
        [image: ]

      
        
          
            bortöver havets långa smärta

            
            
          

          
            Bokutgåva

            Örebro. Tryckt hos Nya Aktiebolaget Örebro Dagblads Tryckeri 1945. [Eget förlag]




          

          
            Epub-version

            
              
                
      
        Verket är upphovsrättsskyddat.

        Får inte spridas eller förändras. Får inte utnyttjas kommersiellt.

      

    

              

              
                Skapad 2023-06-04.

              

            

          

          

          
            Läs mer

            
              Här kan du läsa verket på Litteraturbanken.
              Mer om och av harald forss kan du läsa här.

            

          


          Litteraturbanken.se – The Swedish Literature Bank

        

      
          
            














demaskering















o kryckebarn i kulturens vissnande allé

attrappers lemmeltåg

var också din entré




så ädelt putsad var din jamb

och taktfast din troké

men du vidrördes aldrig utav sagans fe




likvaka hålls

igenom tusen år

för det som inom ögonblick förgår




den trogne slavens eko

blott du återbär

och intet av det fria skapandets begär




så sjunk med dina bleka minnen denna sista gång

tag med dig herrgården

och söndagskrattad blomstergång




en annan röst

en annan melodi

förkunnar här rebelliskt din sortie


att lämna gränsen

är att känna —

att skapa vilsen

är ej lånat gods från nykter värld




att låta ögat se

de ting som stenhårt blunda

var gång det bär

på tänkt och färdig bild




att giva det som aldrig nås

med fångst på grunda vatten

— är flykten

mot de känslans vida djup




★





du speglar ej en önskad verklighet

blott illusionen fladdrar i denna krets

där ömsom steget skiftar från lågt till högt

vad bär du nu som tillbehör för ordets makt

trollformler mumlar du betvingare

och hädiskt, dämpat är ditt skratt




ty nära vid din sida upplever du den nötta dagen

och söndertuggad av kramp och smärtans spasm

ditt anletsdrag utropar nederlagets dag


ja vända, återvända där du tilltror dig kunna vinna seger

vågspelet att åter träda till alltför snäva och beskurna ting

förloppets trogne slav, som hissar flagg med överlevad åldrings mod




vad ger den mer, vad snar tillskyndan kan överraska dig

som borde bära spleenets prydnad —

men du som ej är ömkan värd, ditt veto heter lydnad




påbudet om din plats att fylla, förbrukare av omätlig färd

du närs av tvånget:

upprepare som känner okets mening

ges ej ett avkall till en resning skön



dig stämmes ej att lynnets art förändra

och skeendet är slutet likt aldrig öppnad bok

du speglar ej en önskad verklighet

men undanträngd den ger sig dock tillkänna




i rösters höga lägen som larmar

du ser en strid där du vill bliva som den stumme och försagde

men nejets hårda klang förvägrats dig

och vissheten om eget pris, om vinstens helhet dig har undgått











aldrig skall blocket

fyllas av gnistrande huvud

men färglöst och tungt

skall det rulla utöver branter

dem vetande aldrig har skådat






du borgfredens väktare i ditt palä

se musorna kunna ej le

för strypt hänger fågeln

och sångarens fot hörs skramla, av kedjan han bär




beredskap, ja redskap du fordrar av oss —

men vi skola tända skönhetens bloss

förgäves du ropar krigslögnen ut

vi tänker ej gå mot avgrund och stup




än skimrar vårt gamla elfenbenstorn

blås du din fanfar i ditt skrällande horn

ej döden oss lockar vid lunevillé

ej uniformen och knektens drill




det innerstas väl en tillförsikt ges

från det tribunal där kärleken ses

— ej väpnad och därför segrade han

o korsets eviga frid han vann



så är det ej mer att vänta

av denna förbittrade tid

vår gravskrifts ord vi nu pränta

och tiden ej fästa oss vid




den skumögdes blickar må spörja

efter undangömd meningsfullhet

men vi skola aldrig den sörja

befängd är dess hemlighet














bortöver havets långa smärta
















förbind ej någon redan färdig tanke

med detta ord som gömt sin grund

där växandet kan ske —

ej tydbart och förbindligt det ges

dig själv till väl:

förvandlingen är din

då du är vattnets like

och virveltagen känner djupets krafter

spola över soldränkt yta



då lyftes strömmens undanlagda pärlor

närvarons skönhet den är mättad av de vågors gunst

som bringat fram ur djupet krusningen i stelnad snäcka

och bjudit handen oss att överräcka

förbindelsen som gör att vi kan skrida bort




ja gnistrande i pärleskummets virvel

från bottnen stigit för att spegla sig

bortglömda slaven som förmörkad

sitt minnes rum nu äntligen har återvunnit




i rörelsen som vattenytan burit

den skälver jungfrulig på nytt

vår hjärtas vän, vågkammars frukt

den ständigt utav stormen eftersökte

han vittnar här om halkyonisk frid



tillskrivas skall en obekant det drömda landet

en anonym som bär sitt eget bud har talat

han visat bort all rest, allt tecken på att något annat funnits

än dessa purpurvågor som hans alabastervita hy har kysst




han njuter oberörd och skrämmande polypens värld den finns ej

han stigit ned där aftonsvalkans böljor gå

och brinner skön och inflammerad medan dessa sova

i dvalans nejder tyngda av sin nöd



bortöver havets långa smärta

söker jag en strand

som hindra kan att blända

mitt ögas trånsjukt upptagna spegel




ja, jag som mött i glas en pyramid

och känt i fosfor en pokal brisera

jag fuktar än min tunga i en afton sen




o bort förgäves du mig hemsöker

du ledans gråa troll

jag lättar ankar och i morgondiset

jag vinner meningen med denna färd



o vid min skuldra skall skumomkransad

med nattens minnesdigra sus

en älva smycka vattnet där jag går




så är det, och de vida fälten

som år har lagt med allvarstyngd

och fyllt mig uti varje tum

— de skall slås ned med sergervissa nejets

oemotståndliga fanfar




ty min är endast den som äventyret mig har givit

seglatsens möda mig beskärt

att se konturen av ett nyfött rike



bortöver havets långa smärta

i födslovånda jag mig själv där ser

och jag är punkt och utropstecken

bortom en given horisont




så vinkar jag till idel obekanta

ett budskap om att bottnens mättnad jag nu nått

ett aldrig mer, ett nej jag sagt till tvinsjukt blod

och till eländets uppspärrade och nyktra dag




i djupet sänkt urgrunden tagit mot mitt lod —

och ovan oron vindarna och tvivlet:

ja ovan, outrannsaklig, domens blick mig vaggar

— där undangömd i elementen jag finns till







ner i den djupa natten




ner i den djupa natten

ner kära broder nu

böljande nalkas det vatten

från alla haven de sju




djupt göm dig vågornas gunstling

dold under frustande kam

allt skall du glömma och intet

bevaras av det du var




djupt ur de välvande vågor

givs dina suckar ett svar

spillror från stränder berätta

att stolta skepp gått i kvav



skall du väl åter upprätta

längesen svunnen dag

eller skall ofärden följas

av nesa och nederlag




grubblare rådfråga minnet

digert belastat av sorg

här bland mörker och stenar

bär du ej rosornas korg



så är det sant detta tvivel

lätt att bära likväl —

fly undan saktmodets torka

undan din förkrympta distans




du skall i virvlarnas sugning

drömma dig bort från all sans

— varda så stilla allena

med allt som mist sin glans




då när du upphört att mena och treva

gungas du säll djupt i gåtornas grav

— där vid din sida på vidöppet hav

stormen slavtjänsten gör

medan du leende nynnar efter ditt eget gehör



furstelikt vigd åt en visshet

buren i lönndom och närd av ditt ve

skön, oförgätlig lik sagornas fe




hann du, förnam du, när ångestens bloss

sänktes i mörker och vatten —

vissheten om att helt komma loss

från bländande dagen, var natten




★









oförgriplig är rätten till tystnad

ruvande närhet är fylld av gåtor och under

intet hot talar nu rösten —

utan invit jag stannat vid frågors torn

och oigenkännlig avväpnat dess mörka kalott







oförgriplig är rätten till tystnad

lam och maktlös skall den menande vise stå

han vars åtbörd uppfordrar till idel träta

själv fixeras i slutligt skick




sfinxens skugga, triangeldramat

flodens torka blir hans tribut

konfunderad och nu först giltig

föder linjen sin parallell




inre planets hemvist är ödet:

tystnadslöftet och tillgiften

den betroddes som tappat luften

utstått hätskhet och dömts till grus




dialogens ändlösa marter

upphört inför den stummes blick

skifferskriftens uttolkare står här

tager oförgripligt ut sin rätt














tystnadens tält
















dimgrått skall falla över denna skepnad

i höstens farofyllda trakt

ja djupt i töckenvågors svepnad

skall blodet stelna

och ljudlöst, stumt skall spelas

denna sista akt




då äntligt är det slut

på suckarna och jämmerropen

den skrikiga falsettens gälla läge

hörs ej mer

nej gåtfullt, ljuvt ses här ett huvud böjas

omflutet av de vågor från ett fridens hav

det smekes underbart

och vet ej strandens plåga av



därute sträcker sig ett mörker

och dessa skogar döljas —

ack om vi som dem kunde komma undan

vårt aningsmättat ruvande mysterium




ja dessa utom oss vi sett här höljas

och blivit anonyma

okända tåga de likt hemlig önskan:

och den vi tror skall föda oss en gång

— den misskända gestalt

som vi förväxlat och förblandat



ja sist är han dock sann

och bliver ej mer undanskuffad

men allt vad vi passerat

lysas skall i bann —

och som en frände

han räckes här

vår längtans skönt utsträckta hand




där ute sträcker sig det obekanta

det som är oss i vår önskan, och i vår dröm

därute klädes hopplösheten

och armodet, likt vårens mark:

och vi kan andas in uti förfallets trappa

den friskhet som skyndar till

med brodd och sippor bland de vissna strån



men sövas, dövas, och slutligen förintas

skall så väl vemodet, som skrattets lyster

— dock ett är säkert:

livet är i detta möte som en syster




hon sluter våra trötta ögonlock

som förr en spörjande pupill sågs blotta

och natten kommer, den oss taga vill

och vi med den skall vara borta

så är vi ute där vår längtan såg sitt mål

där natthöljd skog otydligt var ett föremål

som likt vår aning rymt en möjlighet

utöver det bestämda



så är vi där —

och vi har upphört med att vara jag och du

ty han den undanskymde tagit vår blick och röst

och sett på tingen oberörd

med sten i stället för ett hjärta i sitt bröst




— ja han är nådd som utom oss en gång var gud

vi är med honom

bortom tid och syn och ljud



väck honom icke dolde martyren

vars anblick ej mer ditt öga kan utstå

långfredagssmärtan är stillad

själv är du anförtrodd

ödets outgrundliga mening




du som är nedgång och uppgång

uppgång och nedgång

i en evinnerlig tid skall allt detta upprepas

— inte den korsfästes lott är dig unnad

inte att ända i ljus det böljande mörker







giv dig o blinda vilseförda

räck honom icke handen

att splitet och osämjan utså




du måste börja på nytt

inom dig själv skall du söka

strapatserna utstå











tystnadens tält




där skall de se och där begrunda

detta som skett i tystnadens tält

salighetsmättad, fri från de bundna

tankar som kretsa i kvällen sen




där skall de känna den makt som betvingar

ordet förgås i en kvävning skön

allt som är kvar rymmer ej fråga

svaret ej kallar i tystnadens rum




där skall de se och förbidande tiga

timmen är nådd då åtrån ger allt

djupt in i bröstet varmt klappar hjärtat

tystnadens tält återger allt



stund av förbistring nu är du fångad

— din oartikulerade röst är försmådd

du som har byggt gränsen och hindret

du skall förgöras där ögonen se




först när den pratsamma munnen har slutits

då skall vi kunna skönheten se




vet ej av gråhetens givna besittning

tager ej plats i en rätlinjig dörr

går mot entre i det formlösas skede

giver sig helt utan tanke och ord




skapas så skall ur fördömelsens tid

du som passerat det egna och döda:

offret ej mer finns från träldomens id

— han som blev bortglömd, ur askan skall glöda



ja nytt, ja visst är det, vi känner dess ljuvhet

men skall ej nämna i ord vad vi vet

över oss rämna frågornas klippor

blottad uppdagad kär hemlighet




det är ej ordet som giver vår lösen

villigt vi prisge skelettet i dag:

brännhet den stiger och flamman förlöser

bilden är allt, är allt som är kvar




där skall de se och där begrunda

oförneklig en syn oss når

stumhetens saliga timmar är vunna

tystnadens tält ej lämnar ett spår














allt griper in i mig



















allt griper in i mig

förtätad bild

i hagtornssnåret trycker

och fåglarna som lyfta är ej mina —

en enda blott, men denna döljes

av främlingar som se på mig







mina rosor flamma ej mer

dess kalkar sörja under smärtsamt minne

o solens kyss fick färgerna att brinna

vid spröda stänglar lekte fjärilen

så barnsligt nöjd




nu är här vår

i trädgården så främmande står rosen

skall hon få lyfta sorgset huvud upp

mot himmelen den blå

och känna än en gång hur det var då




när du o solen strålande din dotter bjöd

att veckla ut sin blomsterprakt

att brinna skön

på grönskande rabatt

och giva vällukten som tack

för att du varit mild mot henne







i ljus, diskret som lampans strålar fäller

jag ser dig blicka

och ditt ögonpar

bär en förgången lyckas vemod i sin glans

o här där icke älskad närhet du förnimmer

finns saknaden av den som en gång fanns











jag väger lätt

jag är ett moln som glider

ur dina händer

när mot kväll det lider




jag får ej kyssa dig

med aftonglöden på min mun

och i vårt avsked

står jag där försagd och stum







hans bleka panna

passar bäst till en diskret belysning

— mot afton

långt från letande och efterlysning




i ett beslöjat rum han dväljes

och av ingen sedd och hörd —

mot djupet inåtvänd

beskådande en bild av en förförd




av blickar ljuva, sommarlätta blå

hans ögon blivit kyssta

och dröjer än gör orden

dem kan ingen hård och hatfull stämma tysta




i rofyllt molnbetäckta himmelssalen är han kvar



död åt fantasos, du lockelse du vita sken

fjär, oåtkomlig denna hand så len

sträv hud att smeka för vårt ögonpar

dov sång att sjunga för vad vi har kvar




stort mörker slutes och dess ring är vår

är djup, oändlig bortom tid och år

o sten att foga invid sten är allt

så också hjärtat som är tyst och kallt



se denna dag är som en svepning blott

vi som till sist det stora mörkret fått

vi släcker himmelsstjärnan uti vår pupill

den tillhör icke det som vi hör till




fjär, oåtkomlig, nära är blott jord

dock var du skön att viska, sällhet gav ditt ord

o död fantasos, icke längre när

vår stora trötthet endast sömn begär




stort mörker slutes och dess ring är vår

är djup, oändlig, bortom tid och år



ej mer jag rör vid dessa strängar

ty fingret tjänar ej min gud

o dessa strängar tystnat

som förr till honom gav sitt ljud




ej mer en sångens himmel sig skall välva

förlorad är mitt öras diamant

och lyckostundens hjärta upphört skälva

jag återser med sorg en välbekant



hans blickar äro mörka, vida

jag känner dem mot min pupill

och stegen dessa vid min sida

de vet vad ödesstunden vill




se vackra lyran hur den faller

med rosenband och toner tusenfalt

o övermäktige som mig befaller

mitt hjärta är ej mer

det blir så tyst och kallt



var flyga nu vårens sjungande fåglar

vem lyssnar till nyfödda röster och gläds

här tecknas i rymden ej vindsnabba bågar




mot ögat faller en tomhet så hård

och sorgen väver den svartaste bård

att kanta min stirrande blekhet




men vinden skall bära mitt vackraste ord

och själv vill jag vara fördold

ty ingen må se invid klagomur




mig minnenas blom begråta

jag sjunger ej längre med stämman i dur

min sång är mörker och gåta












så tag det möjliga
















o först då steget togs

ledsagerska o moder —

vi ömhet drack

och tryggheten var när




mörk, sluten, obekant

var ännu natten

och famnens bjudning

var en sällhet utan brunst



o födelse

betvingande demonisk makt så skön

mitt eftergivet veka liv omdana

o slut det som nu din blick ses nå

låt i förening svinnande

ditt öga och dess syn få sammansmälta




upptag där hetast dina vågor gå

vid röda hjärtat, moderligt din son

han vill beredas ro, och känna doft av liljor

o födelse

åstundan att få dricka än en gång

upprinnelse, dig längtar jag o varma flöde




★





ej renad lyftes du

ur denna krets där flacka ögon falla

— det himmelska begäret är en suck

från steg vars bundenhet

utlöst en flykt utöver horisonten




ej viker den, av evighet dess pelare är krönt

där höres dagningen förgå

o, rosslet är ej det ett vittne

en övermäktig vunnit seger

orubblig, stålbesatt är nattens mittelpunkt




så tag det möjliga, besinning dig förlöser

mot nattens djuphet mjukheten att nå

i konvulsioner havets vågor älska

så också du, och stranden skall du nå



så tag det möjliga, besinning dig förlöser

först efter stormen skall du helt förstå

att nattens mittelpunkt dig det förlänar

av skönheten hos pelaren du såg




o upphöjt är det lugn som dyningarnas väg bereder

så le med havet, stormen skall dig skänka:

all stillheten du väntar fås i vågors svall




du känner inget återtåg, är blind för horisonten

och mjukheten hos kyssar dig förströr

utmed den led vars ändlöshet är din




★





den varma trakten, ej kylans däld

där ordet upphunnit stelhetsgradens stillastånd och vila —

den andra rösten

den som bytits bort vid dagens röjda källgrund




— den kommer oss att skyndsamt ila

till flodens heta ångor, till sinnlighetens förtätade behag

den bjuder oss att saligt tappa trädets sav




i mörker blott kan rätt vi leva

vi njuter av att våra händer treva

och stundom överraskas med att gripa denna länge eftersökta fatt




att äga, äga, är vad rörelsen berättar

att mista, mista, är att hålla fast till döds:

så löses endast blommans doft

välsignad i den vind som bär till kallet av att åter föda

fientlig och förverkad är vart tecken på de lyttas nöjsamhet



nej intet, intet, blott ditt eget nej då färden syns stagnera —

är du väl avgjord som mätt ditt öde i det ovissa

där stridbarheten endast knyts till dig

och vars uppfordran helig är

— för dig som hållit vad om hjärtats pris och fulla aktning




för dig finns blott ett liv där pulsen slår befriat under ständig flykt

där nuets lust förgätit minnets stränga vakt

och tiden stirrar blind och overksam:

o du, din färg bär blodets röda lyster —

livsformen tecknar du långt undan hotfull kalk




★





det jag har längtat kom i tidig morgon

förhäxat anletsdrag sig löste i den vita flod

o stund som badade de trötta ögon

och välvde mot mitt innersta en våg




o stund du kom till handen som ej visste glödet

ur askan purpurfärgad sågs den lyfta

o här sig blottat detta dolda, undangömda

mitt ögas vår såg vita floden stiga —

oändligt långt den bar mig på sin våg



håret tecknar

spindelvävens mönster

vid halsens nakna pelare

så vit och skön




håret faller utmed axlar

täckande en form —

en vågomfluten

av längtans stormar tagen

glänsande och snövit hud



predikare i överhettat doftande gemak

du vet att naken skönhet prisa

i tvenne kroppars möte

skall sången sjungas med blodets röst




predikare du vet att hjärtat i ditt bröst

skall fyllas av ett mörkt berusande

och nattligt tjusande

— blodsmättat evangelium



från fotens hud

till huvudhårets lock

hör jag begäret storma i din kropp




här är din kyrka

och din offerskål

här skall du dyrka ditt blods gemål




predikare

sjung psalmen

vid dina lustars tända bål




★





med dig vill jäsande blodet blandas

och den nattsvarta ormen vill kanta din mångård

med dig vill högburna hjässor

sluta det valv som du utbreder




o dig den vi kalla och ur mörkret längta

se kapslar gömma på färger att dig smycka

o drottning din klädnad bär lejonets fötter




vi känna din önskan

vi veta att vitmenad jungfru

har drömt om de starka hjärtan



över skuggorna väves rosentråden

morgonens och aftonens linje är doppad i blod

djupare än avgrunden är människohjärtats röda kammare

— den brinner evigt:




över skuggorna som aldrig sett glöden falna

ropar i hanegället vakterskan som förebådar blodets ankomst

— besvärjerskan som tömt den brygd

vilken blandats och fått sin kraft ur käril

på vars botten legat hungrigt kött




ja vilt är det skri

som denna rosenslinga över skuggorna utropar

frenetiskt kommer som en segerviss salut

det sista oeftergivligt, som vi aldrig kunna mista

det heta sjudande begärets fulla hand av blod














frånvaron av din hårda närhet















frånvaron av din hårda närhet

du dag som fällt förödande ditt vassa spjut

du är ej mer

och dina blickar slutat med att mördande mig blända




här svept är jag i aftonskuggors stilla flor

ja hit du såg mig återvända —

och vägen den jag gått har plånats ut

— du kan ej mer förfölja mig till detta land som jag bebor



vår är morgondagen, se hur skönt och lätt behagen

kläder sig som i april

leende hon står där sippan uti hagen

och av det ljumma regnet tvagen är hon lyckligt till




hit når intet ljud från nappatagen

hårda röster bytits ut

mot lärkans drill —

det är evig vår, det är april



i denna öppning som det gröna valvet breder

ses vinden gå

och rosenkalken underskönt sin vällukt ge

i detta öppna valv ses undret ske




o som en kvinnas händer

smeker skuggorna och ljuset

och stilla viskar löven kärleksfullt

inunder himmelsblå och sommarlätta ljuset



mot rymden lyfter du dig o träd

mot vindars svalka

bär du stolt din kronas prakt




ur lövomsusad mark där dina rötter bo

— där du som ung

har spirat i en klar förväntans vår




hörs huru fågelsången ständigt återgår

att dem bejubla

alla livets minnesgoda dagar



än lever hjärtat ditt av jordisk lycka

och du ses flykta varje år

med nyfödd grönska




o dina grenverk svinnande, belysta av en sol

otröttligt bär en dröm

som vid vars skönhet tusen röster fröjdesamt åkalla



o rikedom vid dagens bottenläge

den grunda dammens sol går ner

förmörkat landskap tänder längtans eldar

de vita drömmarna

o vågor från ett stelnat hav får liv




se dagen sjunker

som en vis och tankfull åldring

dess horisont bär grubblarpannans tusen veck

o denna stund så oförnekligt skönt ses syner stiga

i valv och dunkla grottor de sig blottat




o rikedom som lyftes i min hand av natten

en snövit blomma

en gåva från en moder gives mig



månen kommer efter solnedgången:

efter denna dag som är förgången

fyller han en natt med silverljus

sprider det så över mark och hus




träden stå så mjukt

där skymningsslöjan faller

här hörs ingen stämmas hårdhet

ingen röst som manande befaller




skalden dröjer

i en övergiven blomstergård

hos sin syster rosen

får han vård



vad rör oss tiden

vinden sveper

vattnet strömmar

och vår puls har sommarns lugna lopp




ej saknad finns

allt gavs åt oss

förväntningarnas pil

bar under jubel ut vår levnads hopp





Till Marianne










vad korset vill















så obekymrad med sitt id består

— den värld som lade frälsarn uppå bår

ja skrattet lyfter som det var i går

och inget märks av tusen år




se samme judas

säljer vännen sin

och kärleken gudomlig

den är din och min




vi får den som en skänk

— och grubblar ej därpå

det blir ej tid med frågor

under denna himmel blå




förvisst var han en tanke värd

men vi som ännu älskar svärd

vi kan ej fatta —

denna ömkansvärd



ej underdånig denna röst som höjs

av väktare till jordisk port

golgatas segerherre utav ljuset följs

det leder till en himmelsk ort




hans ödmjukhet är förelagd

en gud av större mått

och därför överlever han

när cesars bragd förgått




han vandrar utmed kända led

sin faders, bort från strid och dån

och alla dessa fick besked

som gav sitt spe och hån




konungslig skådar han omkring

och vittnar om ett gåtfullt ting

om tanken på messias

om den som har befriats



vad korset vill

är ej en sorg som tynger

o helhet fås

vid blickarna därpå




det är här samvetet som vakar

ett utsatt synligt tecken

med armarna utbredda

och kärlekslågan brinnande för gud



o det förgätes ej

att lång var denna fredag

med törnen

och ett kors som restes




men smärtans möte

bar i sig ett vardande till morgon

och därav denna skönhet

omstrålad av befrielse och himmelsk renhet



en värld är fylld av rosor, doft och färg

men smärtans törnetagg

dig lyfter mot en himmelsk trånad

ty runtomkring än offras det

åt jordbemängd gudomlighet




balsamiskt fjärran hans lekamen:

blott stunden den en blomma ger

vårt sinnes ro det stilla undret prisar



vår nye herre bjöd oss tystnad

då vi berörde ting, vars helighet var stor:

han sträckte handen ut av ärelystnad

sig själv han nämnde som en konung stor




högt steg hans röst, att ljudeligt förkunna

— en stridens stund oss förestår

och dessa år av lycka var förunna

vi drömt så skönt, men vakna vi nu står




o nye herre, verklighet till döds du bjuder

din seger blir ett nederlag:

betänk att efter stolta stridsfanfaren ljuder

basunens röst som dömer dig på domens dag



saktmodig, överlevande en värld i spillror slagen

lidande med blicken

av outsägligt vemod gripen

lyfter han sin hand då bönestundens ord utsäges

och bjuder friden

den himmelrikets hjärta tillhör
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